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I. UVOD 

 

Suizvjestitelji gđa Evelyn REGNER (S&D, AT) i g. Hugues BAYET (S&D, BE) predstavili su 

izvješće koje se sastoji od 58 amandmana (amandmani 1 – 58) na prijedlog direktive, a koje su 

zajednički usvojili Odbor za pravna pitanja i Odbor za ekonomsku i monetarnu politiku. 

 

Osim toga, na glasovanje na plenarnoj sjednici klubovi zastupnika podnijeli su sljedeće 

amandmane: EFDD osam amandmana (amandmani 59 – 61 rev, 62 – 65, 68), GUE/NGL sedam 

amandmana (amandmani 71 – 73, 75 – 77, 81), S&D pet amandmana (amandmani 82 – 86) te EPP 

dva amandmana (amandmani 69 rev, 70 rev). 
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II. RASPRAVA 

 

Raspravom održanom 4. srpnja 2017. postalo je razvidno da zastupnici u Europskom parlamentu 

imaju dva različita tumačenja prijedloga te ga vide ili kao sredstvo za borbu protiv utaje poreza i 

izbjegavanja plaćanja poreza ili jednostavno kao javno otkrivanje informacija. Mišljenja su 

podijeljena o učinku koji prijedlog ima na pošteno tržišno natjecanje. Objavljena izvješća istražnih 

odbora TAXE1 i TAXE2 te izvješće Istražnog odbora o pranju novca, izbjegavanju plaćanja poreza 

i utaji poreza (PANA), koje se očekuje u bliskoj budućnosti, očito su utjecala na raspravu. 

 

Potpredsjednik Komisije g. DOMBROVSKIS naglasio je da je pošteno oporezivanje prioritet te da 

je prijedlog potez bez presedana. Pozvao je na dogovor o direktivi što je moguće ranije. 

 

Suizvjestitelj za Odbor za ekonomsku i monetarnu politiku (ECON) g. Hugues BAYET (S&D, BE) 

smatrao je da je glasovanje ključno, jer bi dovelo do uvođenja izvješćivanja po zemljama te 

omogućilo pojedinačnim državama članicama da odlučuju o primjenjivim sankcijama. Istaknuo je i 

strogost uvjeta za odobrenje odstupanja od obveze objavljivanja informacija. Snažno se usprotivio 

zamisli da bi prijedlog doveo do nepovoljnog položaja multinacionalnih poduzeća iz EU-a, s 

obzirom na to da su opsegom mjera obuhvaćena multinacionalna poduzeća diljem svijeta. 

Suizvjestiteljica za Odbor za pravna pitanja (JURI) gđa Evelyn REGNER (S&D, AT) naglasila je 

da je cilj prijedloga osiguravanje poštenog tržišnog natjecanja i prava građana da znaju gdje su 

porezi plaćeni, zbog čega je potrebno izvješćivanje diljem svijeta. 

 

U ime Odbora za razvoj (DEVE) gđa Elly SCHLEIN (S&D, IT) govorila je protiv svih ograničenja 

(zaštitna klauzula) te je smatrala da čak ni retroaktivna objava nije dovoljna. 

 

U ime kluba zastupnika EPP-a g. Dariusz ROSATI (EPP, PL) podržao je prijedlog Komisije, ali je 

smatrao da bi zakonodavstvo EU-a trebalo biti usklađeno s međunarodnim standardima. 

 

Govornici klubova zastupnika S&D-a, ALDE-a i EFDD-a gđa Pervenche BERÈS (S&D, FR), g. 

Ramon TREMOSA I BALCELLS (ALDE, ES) te gđa Laura FERRARA (EFDD, IT) snažno su 

podržali izvješće te pozdravili izvješćivanje po zemljama. 
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U ime kluba zastupnika GUE-a/NGL-a g. Miguel VIEGAS (GUE/NGL, PT) usprotivio se pragu od 

750 milijuna EUR, te je umjesto toga prednost dao pragu od 40 milijuna EUR. 

 

U ime kluba zastupnika Zelenih/ESS-a g. Ernest URTASUN (Zeleni/ESS, ES) usprotivio se 

zaštitnoj klauzuli te je pozvao na usvajanje amandmana 84 – 86 kako bi se ograničili njezini učinci. 

 

U ime kluba zastupnika ENF-a g. Bernard MONOT (ENF, FR) pozdravio je prijedlog i 

izvješćivanje po zemljama, ali je smatrao da dovode do asimetrije za poduzeća EU-a te da bi stoga 

objavljivanje trebalo biti ograničeno. 

 

U ime nezavisnih zastupnika (NI) g. Lampros FOUNTOULIS (NI, GR) smatrao je da je zapravo 

potreban pravedan porezni sustav jer se stavlja prevelik pritisak na MSP-e. 

 

III. GLASOVANJE 

 

Prilikom glasovanja 4. srpnja 2017. Parlament je usvojio sljedeće amandmane, čiji je tekst priložen 

ovoj napomeni: amandmani 1 –7, 8 (prvi dio), 9 – 44, 47 – 48, 50 – 58, 65, 69 rev, 70 rev , 82, 83. 

 

Među usvojenim je amandmanima amandman 65 (374 glasova za i 320 protiv) kojim se predviđa 

uključivanje „podataka o primljenim javnim doprinosima i eventualnim donacijama političarima, 

političkim organizacijama i političkim zakladama”. Amandmani 69 rev i 70 rev o odstupanjima od 

objavljivanja prihvaćeni su velikom većinom (346 za i 211 protiv). Nasuprot tomu, odbijen je dio 

izvješća u kojemu je Akcijski plan OECD-a za smanjenje porezne osnovice i premještanje dobiti 

proglašen neuspjehom (amandman 8) (326 za, 367 protiv). 

 

Na kraju glasovanja prijedlog je ponovno upućen odborima, u skladu s člankom 59. stavkom 4. 

točkom (4.) Poslovnika Europskog parlamenta, čime nije došlo do dovršetka prvog čitanja 

Parlamenta i otvaranja pregovora s Vijećem. 
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PRILOG 
(4. srpnja 2017.) 

P8_TA-PROV(2017)0284 
Objavljivanje informacija o porezu na dobit određenih poduzeća i podružnica 
***I 
Amandmani koje je usvojio Europski parlament od 4. srpnja 2017. o prijedlogu direktive 
Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Direktive 2013/34/EU u pogledu objavljivanja 
informacija o porezu na dobit određenih poduzeća i podružnica (COM(2016)0198 – C8-
0146/2016 – 2016/0107(COD))1 
 
 (Redovni zakonodavni postupak: prvo čitanje) 
 

Amandman  1 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava -1. (nova) 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (-1.) Jednako porezno postupanje za sve, 
osobito za sva poduzeća, uvjet je sine qua 
non jedinstvenog tržišta. Koordiniran i 
usklađen pristup provedbi nacionalnih 
poreznih sustava ključan je za ispravno 
funkcioniranje jedinstvenog tržišta, 
doprinio bi sprečavanju izbjegavanja 
poreza i premještanja dobiti. 

 

Amandman  2 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava -1.a (nova) 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (-1.a) Izbjegavanjem plaćanja i utajom 
poreza te premještanjem dobiti uskraćuju 
se vladama i građanima potrebna sredstva 
kojima se, među ostalim, jamči opći 
besplatan pristup javnom obrazovanju, 
uslugama zdravstvene skrbi i državnim 
socijalnim uslugama te se uskraćuje 

                                                 
1  Predmet se vraća nadležnom odboru na međuinstitucijske pregovore u skladu s člankom 59. 

stavkom 4., četvrtim podstavkom (A8-0227/2017). 
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državama mogućnost da osiguraju 
povoljno stanovanje, javni prijevoz i 
izgradnju infrastrukture, što je od ključne 
važnosti za ostvarenje socijalnog razvoja i 
gospodarskog rasta. Ukratko, takvim se 
postupanjem pridonosi nepravdi, 
nejednakosti te ekonomskom, socijalnom i 
teritorijalnom jazu. 

 

Amandman  3 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava -1.b (nova) 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (-1.b) Kako bi se odgovorilo na hitnu 
potrebu za progresivnom i pravednom 
globalnom poreznom politikom, potrebno 
je uspostaviti pravedan i učinkovit sustav 
oporezivanja dobiti poduzeća kojim se 
potiče raspodjela bogatstva i borba protiv 
nejednakosti. 

 

Amandman  4 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 1. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(1) Zadnjih se godina znatno povećao 
izazov povezan s izbjegavanjem plaćanja 
poreza na dobit poduzeća te je postao velik 
izvor zabrinutosti u Uniji i u svijetu. 
Europsko je vijeće u svojim zaključcima 
od 18. prosinca 2014. priznalo hitnu 
potrebu za pojačavanjem napora u borbi 
protiv izbjegavanja plaćanja poreza na 
svjetskoj razini i na razini Unije. Komisija 
je u svojim komunikacijama pod nazivom 
„Program rada Komisije za 2016. – 
Vrijeme je za drugačiji način rada”16 i 
„Program rada Komisije za 2015. – Novi 
početak”17 utvrdila kao svoj prioritet 
potrebu za prelaskom na sustav u kojem je 
zemlja u kojoj se dobit ostvaruje ujedno i 

(1) Transparentnost je ključna za 
neometano funkcioniranje jedinstvenog 
tržišta. Zadnjih se godina znatno povećao 
izazov povezan s izbjegavanjem plaćanja 
poreza na dobit poduzeća te je postao velik 
izvor zabrinutosti u Uniji i u svijetu. 
Europsko je vijeće u svojim zaključcima od 
18. prosinca 2014. priznalo hitnu potrebu za 
pojačavanjem napora u borbi protiv 
izbjegavanja plaćanja poreza na svjetskoj 
razini i na razini Unije. Komisija je u svojim 
komunikacijama pod nazivom „Program 
rada Komisije za 2016. – Vrijeme je za 
drugačiji način rada”16 i „Program rada 
Komisije za 2015. – Novi početak”17 utvrdila 
kao svoj prioritet potrebu za prelaskom na 
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zemlja u kojoj se plaća porez. Komisija je 
osim toga odredila kao prioritet potrebu za 
odgovaranjem na poziv naših društava na 
pravednost i poreznu transparentnost. 

sustav u kojem je zemlja u kojoj se dobit 
ostvaruje ujedno i zemlja u kojoj se plaća 
porez. Komisija je osim toga odredila kao 
prioritet potrebu da odgovori na zahtjeve 
europskih građana u pogledu 
transparentnosti, a time i potrebu da djeluje 
kao uzor ostalim zemljama. Ključno je da se 
u okviru transparentnosti uzme u obzir i 
uzajamnost među konkurentnima. 

__________________ __________________ 
16 COM(2015) 610 final od 27. listopada 
2015. 

16 COM(2015) 610 final od 27. listopada 
2015. 

17 COM(2014) 910 final od 16. prosinca 
2014. 

17 COM(2014) 910 final od 16. prosinca 
2014. 

 

Amandman  5 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 2. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(2) Europski je parlament u svojoj 
rezoluciji od 16. prosinca 2015. o uvođenju 
transparentnosti, koordinacije i 
konvergencije politika poreza na dobit u 
Uniji18 istaknuo da se većom 
transparentnošću u području oporezivanja 
poduzeća može poboljšati naplata poreza, 
učiniti rad poreznih tijela učinkovitijim te 
osigurati veće javno povjerenje i pouzdanje 
u porezne sustave i vlade. 

(2) Europski je parlament u svojoj 
rezoluciji od 16. prosinca 2015. o uvođenju 
transparentnosti, koordinacije i 
konvergencije politika poreza na dobit u 
Uniji18 istaknuo da se većom 
transparentnošću, suradnjom i 
konvergencijom u području politike 
oporezivanja poduzeća u Uniji može 
poboljšati naplata poreza, učiniti rad 
poreznih tijela učinkovitijim, dati potpora 
tvorcima politika u procjeni sadašnjih 
poreznih sustava kako bi se izradilo 
buduće zakonodavstvo, osigurati veće 
javno povjerenje i pouzdanje u porezne 
sustave i vlade te poboljšati postupak 
donošenja odluka o ulaganjima na 
temelju točnijih profila rizika poduzeća. 

__________________ __________________ 
18 2015/2010(INL). 18 2015/2010(INL). 
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Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 2.a (nova) 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (2.a) Javno izvješćivanje po zemljama 
učinkovit je i prikladan alat za povećanje 
transparentnosti poslovanja 
multinacionalnih poduzeća i davanje 
prilike javnosti da ocijeni njihov utjecaj 
na realno gospodarstvo. Ono će također 
poboljšati sposobnost dioničara da 
ispravno procijene rizike kojima se izlažu 
poduzeća, dovesti do strategija ulaganja 
koje se temelje na točnim informacijama i 
povećati sposobnost donositelja odluka da 
ocijene učinkovitost i utjecaj nacionalnog 
zakonodavstva. 

 

Amandman  7 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 2.b (nova) 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (2.b) Izvješćivanje po zemljama također 
će pozitivno utjecati na prava radnika na 
obavješćivanje i savjetovanje kako je 
predviđeno Direktivom 2002/14/EZ, kao i 
na kvalitetu aktivnog dijaloga u 
poduzećima zahvaljujući povećanju 
znanja o poslovanju poduzeća. 

 

Amandman  8 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 4. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(4) Pozivajući na pravedan i moderan 
međunarodni porezni sustav na svjetskoj 
razini u studenome 2015., skupina G20 
odobrila je Akcijski plan OECD-a za borbu 
protiv erozije porezne osnovice i 
premještanja dobiti (Base Erosion and 
Profit Shifting – BEPS), kojem je cilj bio 
pružiti vladama jasna međunarodna 
rješenja za postupanje s prazninama i 

(4) Pozivajući na pravedan i moderan 
međunarodni porezni sustav na svjetskoj 
razini u studenome 2015., skupina G20 
odobrila je Akcijski plan OECD-a za borbu 
protiv erozije porezne osnovice i 
premještanja dobiti (Base Erosion and Profit 
Shifting – BEPS), kojem je cilj bio pružiti 
vladama jasna međunarodna rješenja za 
postupanje s prazninama i neusklađenostima 
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neusklađenostima u postojećim propisima, 
koje omogućuju premještanje dobiti 
poduzeća u zemlje s niskim porezom ili 
bez poreza, gdje ne može doći do istinskog 
stvaranja vrijednosti. Točnije, mjerom 13. 
BEPS-a za određena multinacionalna 
poduzeća uvode se izvješća po zemljama 
koja se podnose poreznim tijelima na 
povjerljivoj osnovi. Komisija je 27. 
siječnja 2016. donijela „Paket mjera za 
borbu protiv izbjegavanja plaćanja poreza”. 
Jedan je od ciljeva tog paketa prenijeti u 
pravo Unije mjeru 13. BEPS-a izmjenom 
Direktive Vijeća 2011/16/EU20. 

u postojećim propisima, koje omogućuju 
premještanje dobiti poduzeća u zemlje s 
niskim porezom ili bez poreza, gdje ne može 
doći do istinskog stvaranja vrijednosti. 
Točnije, mjerom 13. BEPS-a za određena 
multinacionalna poduzeća uvode se izvješća 
po zemljama koja se podnose poreznim 
tijelima na povjerljivoj osnovi. Komisija je 
27. siječnja 2016. donijela „Paket mjera za 
borbu protiv izbjegavanja plaćanja poreza”. 
Jedan je od ciljeva tog paketa prenijeti u 
pravo Unije mjeru 13. BEPS-a izmjenom 
Direktive Vijeća 2011/16/EU20. Međutim, da 
bi se mogla oporezivati dobit ondje gdje se 
stvara vrijednost, potreban je sveobuhvatniji 
pristup izvješćivanju po zemljama koji se 
temelji na javnom izvješćivanju. 

__________________ __________________ 

  
20Direktiva Vijeća 2011/16/EU od 15. 
veljače 2011. o administrativnoj suradnji u 
području oporezivanja i stavljanja izvan 
snage Direktive 77/799/EEZ (SL L 64, 
11.3.2011, str. 1) 

20Direktiva Vijeća 2011/16/EU od 15. 
veljače 2011. o administrativnoj suradnji u 
području oporezivanja i stavljanja izvan 
snage Direktive 77/799/EEZ (SL L 64, 
11.3.2011, str. 1) 

 

Amandman  9 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 4.a (nova) 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (4.a) Odbor za međunarodne 
računovodstvene standarde (IASB) trebao bi 
dopuniti mjerodavne Međunarodne 
standarde financijskog izvještavanja (MSFI) 
i Međunarodne računovodstvene standarde 
(MRS) kako bi se olakšalo uvođenje zahtjeva 
javnog izvješćivanja po zemljama. 

 

Amandman  10 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 4.b (nova) 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (4.b) U Uniji javno izvješćivanje po 
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zemljama već je uvedeno za bankarski 
sektor Direktivom 2013/36/EU te za 
ekstraktivnu industriju i industriju sječe 
šuma Direktivom 2013/34/EU. 

 

Amandman  11 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 4.c (nova) 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (4.c) Dosad neviđenim uvođenjem 
izvješćivanja po zemljama Unija je 
pokazala da je postala globalni 
predvodnik u borbi protiv izbjegavanja 
poreza. 

 

Amandman  12 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 4.d (nova) 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (4.d) Budući da borba protiv utaje poreza, 
izbjegavanja poreza i agresivnog poreznog 
planiranja može biti uspješna samo 
zajedničkim djelovanjem na 
međunarodnoj razini, od ključne je 
važnosti da Unija ostane globalni 
predvodnik u toj borbi i koordinira svoje 
aktivnosti s međunarodnim dionicima, 
primjerice okvirom OECD-a. Jednostrane 
aktivnosti, čak i one vrlo ambiciozne, 
nemaju stvarne izglede za uspjeh, a osim 
toga, dovode u opasnost konkurentnost 
europskih poduzeća i narušavaju 
ulagačku klimu u Uniji. 

 

Amandman  13 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 4.e (nova) 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (4.e) Većom transparentnošću u 
objavljivanju financijskih informacija svi 
su na dobitku jer će se povećati 
učinkovitost poreznih uprava, uključenost 
civilnog društva i informiranost 
zaposlenika te će se kod ulagača smanjiti 
sklonost riziku. Osim toga, poduzeća će 
imati koristi od boljih odnosa s dionicima, 
što će dovesti do veće stabilnosti i 
jednostavnijeg pristupa financiranju zbog 
jasnijeg profila rizika i poboljšanog 
ugleda. 

 

Amandman  14 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 5. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(5) Poboljšan javni nadzor poreza na 
dobit poduzeća koji su dužna platiti 
multinacionalna poduzeća koja posluju u 
Uniji neophodan je element kako bi se 
dodatno potaknula odgovornost poduzeća, 
pridonijelo blagostanju zahvaljujući 
porezima, promicala pravednija porezna 
konkurencija u Uniji zasnovana na 
informiranijoj javnoj raspravi te kako bi se 
vratilo povjerenje javnosti u pravednost 
nacionalnih poreznih sustava. Takav je 
javni nadzor moguće ostvariti 
izvješćivanjem o informacijama u vezi s 
porezom na dobit, bez obzira na to gdje 
krajnje matično poduzeće multinacionalne 
grupe ima poslovni nastan. 

(5) Osim povećane transparentnosti 
dobivene slanjem izvješća po zemljama 
nacionalnim poreznim tijelima, poboljšan 
javni nadzor poreza na dobit poduzeća koji 
su dužna platiti multinacionalna poduzeća 
koja posluju u Uniji neophodan je element 
za promicanje korporativne odgovornosti i 
daljnje poticanje društvene odgovornosti 
poduzeća, doprinošenje blagostanju 
zahvaljujući porezima, promicanje 
pravednije porezne konkurencije u Uniji 
zasnovane na informiranijoj javnoj 
raspravi te za vraćanje povjerenja javnosti 
u pravednost nacionalnih poreznih sustava. 
Takav je javni nadzor moguće ostvariti 
izvješćivanjem o informacijama u vezi s 
porezom na dobit, bez obzira na to gdje 
krajnje matično poduzeće multinacionalne 
grupe ima poslovni nastan. Međutim, javni 
nadzor treba provoditi bez narušavanja 
ulagačke klime ili konkurentnosti 
poduzeća u Uniji, posebno malih i 
srednjih poduzeća kako je određeno ovom 
Direktivom te poduzeća srednje tržišne 
kapitalizacije kako je određeno Uredbom 
(EU) 2015/10171.a, koja bi trebala biti 
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isključena iz obveze izvješćivanja 
određene ovom Direktivom. 

 __________________ 

 1.aUredba (EU) 2015/1017 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 25. lipnja 2015. o 
Europskom fondu za strateška ulaganja, 
Europskom savjetodavnom centru za 
ulaganja i Europskom portalu projekata 
ulaganja i o izmjeni uredaba (EU) 
br. 1291/2013 i (EU) br. 1316/2013 – 
Europski fond za strateška ulaganja (SL 
L 169, 1.7.2015., str. 1.). 

 

Amandman  15 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 5.a (nova) 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (5.a) Komisija je definirala društveno 
odgovorno poslovanje (DOP) kao 
odgovornost poduzeća za njihov utjecaj na 
društvo. DOP se mora voditi na razini 
poduzeća. Javna tijela mogu imati 
sporednu ulogu putem promišljene 
ponude dobrovoljnih političkih mjera i po 
potrebi dopunskih propisa. Poslovanje 
poduzeća može postati društveno 
odgovorno tako da se poštuju zakoni ili 
integriraju pitanja povezana sa 
socijalnim, etičkim, potrošačkim i 
ljudskim pravima i pravima u području 
zaštite okoliša u poslovne strategije ili 
poslovanje ili tako da se učini oboje. 

 

Amandman  16 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 6. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(6) Javnost bi trebala moći nadzirati sve 
aktivnosti grupe kada ona ima određene 
poslovne jedinice u Uniji. Za grupe koje u 
Uniji posluju samo preko poduzeća kćeri 

(6) Javnost bi trebala moći nadzirati sve 
aktivnosti grupe kada ona ima određene 
poslovne jedinice u Uniji i izvan nje. 
Grupe s poslovnim jedinicama u Uniji 
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ili podružnice, poduzeća kćeri i 
podružnice trebali bi objavljivati i učiniti 
dostupnim izvješće krajnjeg matičnog 
poduzeća. Međutim, zbog 
proporcionalnosti i djelotvornosti, obveza 
da se izvješće objavi i učini dostupnim 
trebala bi biti ograničena na srednja ili 
velika poduzeća kćeri s poslovnim 
nastanom u Uniji ili na podružnice 
usporedive veličine otvorene u državi 
članici. Područje primjene Direktive 
2013/34/EU trebalo bi stoga proširiti na 
podružnice koje je u državi članici 
otvorilo poduzeće s poslovnim nastanom 
izvan Unije. 

trebale bi se pridržavati načela dobrog 
poreznog upravljanja Europske unije. 
Multinacionalna poduzeća posluju diljem 
svijeta i njihovo korporativno ponašanje 
ima veliki utjecaj na zemlje u razvoju. 
Osiguranjem pristupa informacijama po 
zemlji građani i porezne uprave u 
njihovim zemljama dobili bi mogućnost da 
nadziru, ocjenjuju i pozivaju poduzeća na 
odgovornost. Javnom dostupnosti 
informacija za svaku poreznu jurisdikciju 
u kojoj posluje multinacionalno poduzeće 
povećala bi se usklađenost razvojne 
politike Unije i ograničili mogući sustavi 
za izbjegavanje poreza u zemljama za koje 
se utvrdilo da je mobilizacija nacionalnih 
sredstava ključna sastavnica razvojne 
politike Unije. 

 

Amandman  17 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 8. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(8) Izvješće o informacijama u vezi s 
porezom na dobit trebalo bi pružati 
informacije o svim aktivnostima poduzeća 
ili svih povezanih poduzeća grupe koju 
kontrolira krajnje matično poduzeće. 
Informacije bi se trebale temeljiti na 
izvještajnim specifikacijama iz mjere 13. 
BEPS-a te bi trebale biti ograničene na ono 
što je neophodno za to da omogući 
djelotvoran javni nadzor, kako bi se 
osiguralo da zbog objavljivanja ne nastanu 
nerazmjerni rizici ili nedostaci. U izvješće 
bi trebao biti uključen i kratak opis prirode 
aktivnosti. Taj bi se opis mogao temeljiti 
na kategorizaciji iz tablice 2. u Prilogu III. 
poglavlju V. dokumenta OECD-a 
„Smjernice za transferne cijene u 
dokumentaciji”. U izvješće bi trebalo biti 
uključeno sveobuhvatno obrazloženje u 
slučaju bitnog nesklada na razini grupe 
između iznosa obračunanog i plaćenog 
poreza, uzimajući pritom u obzir 

(8) Izvješće o informacijama u vezi s 
porezom na dobit trebalo bi pružati 
informacije o svim aktivnostima poduzeća 
ili svih povezanih poduzeća grupe koju 
kontrolira krajnje matično poduzeće. 
Informacijama bi se trebale uzeti u obzir 
izvještajne specifikacije iz mjere 13. 
BEPS-a te bi trebale biti ograničene na 
ono što je neophodno da se omogući 
djelotvoran javni nadzor, kako bi se 
osiguralo da zbog objavljivanja za dotično 
poduzeće ne nastanu nerazmjerni rizici ili 
nedostaci u smislu konkurentnosti ili 
pogrešnog tumačenja. U izvješće bi 
trebao biti uključen i kratak opis prirode 
aktivnosti. Taj bi se opis mogao temeljiti 
na kategorizaciji iz tablice 2. u Prilogu III. 
poglavlju V. dokumenta OECD-a 
„Smjernice za transferne cijene u 
dokumentaciji”. U izvješće bi trebalo biti 
uključeno sveobuhvatno obrazloženje, 
uključujući u slučaju bitnog nesklada na 
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odgovarajuće iznose iz prethodnih 
financijskih godina. 

razini grupe između iznosa obračunanog i 
plaćenog poreza, uzimajući pritom u obzir 
odgovarajuće iznose iz prethodnih 
financijskih godina. 

 

Amandman  18 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 9. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(9) Da bi se osigurala razina preciznosti 
koja omogućuje građanima bolju procjenu 
toga kako MNP pridonosi blagostanju 
države članice, informacije bi trebalo 
raščlaniti po državama članicama. Osim 
toga informacije o poslovanju 
multinacionalnih poduzeća trebale bi se 
prikazivati vrlo detaljno kad je riječ o 
određenim poreznim jurisdikcijama koje 
donose posebne izazove. Informacije o 
poslovanju u svim drugim zemljama 
trebale bi se prikazati na zbirnoj osnovi. 

(9) Da bi se osigurala razina preciznosti 
koja omogućuje građanima bolju procjenu 
toga kako MNP-i pridonose blagostanju u 
jurisdikcijama u kojima djeluju, i unutar 
Unije i izvan nje, ne ugrožavajući pritom 
konkurentnost poduzeća, informacije bi 
trebalo raščlaniti po jurisdikcijama. 
Izvješća o informacijama u vezi s porezom 
na dobit mogu se smisleno razumjeti i 
upotrebljavati samo ako su informacije 
raščlanjene zasebno za svaku poreznu 
jurisdikciju. 
 

 
 

Amandman  82 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 9a. (nova) 
 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (9a) Ako bi poduzeće moglo smatrati da 
su informacije koje se objavljuju 
osjetljive poslovne informacije, ono bi 
trebalo moći zatražiti odobrenje od 
nadležnog tijela kojim se utvrđuje da se 
ne otkriva puni opseg informacija. U 
slučajevima u kojima nacionalno 
nadležno tijelo nije porezno tijelo 
nadležno porezno tijelo trebalo bi 
sudjelovati u donošenju odluke. 
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Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 11. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(11) Kako bi se osiguralo da se slučajevi 
neusklađenosti javno objavljuju, jedan ili 
više ovlaštenih revizora ili revizorskih 
društava trebali bi provjeriti je li izvješće o 
informacijama u vezi s porezom na dobit 
dostavljeno i predstavljeno u skladu sa 
zahtjevima iz ove direktive te je li 
dostupno na odgovarajućem web-mjestu 
poduzeća ili povezanog poduzeća. 

(11) Kako bi se osiguralo da se slučajevi 
neusklađenosti javno objavljuju, jedan ili 
više ovlaštenih revizora ili revizorskih 
društava trebali bi provjeriti je li izvješće o 
informacijama u vezi s porezom na dobit 
dostavljeno i predstavljeno u skladu sa 
zahtjevima iz ove Direktive te je li 
dostupno na odgovarajućem web-mjestu 
poduzeća ili povezanog poduzeća i jesu li 
javno objavljene informacije u skladu s 
revidiranim financijskim podacima 
poduzeća u roku predviđenom ovom 
Direktivom. 

 

Amandman  20 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 11.a (nova) 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (11.a)  Slučajevi kršenja obveza 
izvješćivanja o informacijama u vezi s 
porezom na dobit poduzeća i podružnica, 
za koje države članice izriču sankcije, u 
skladu s Direktivom 2013/34/EU, trebali 
bi se evidentirati u javnom registru kojim 
upravlja Komisija. Te bi sankcije mogle 
uključivati, među ostalim, upravne 
novčane kazne ili zabranu sudjelovanja u 
javnim pozivima na podnošenje ponuda i 
zabranu dobivanja financijskih sredstava 
iz strukturnih fondova Unije. 
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Amandman  21 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 13. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(13) Da bi se utvrdilo određene porezne 
jurisdikcije za koje su potrebne vrlo 
detaljne informacije, nadležnost za 
donošenje akata u skladu s člankom 290. 
UFEU-a u pogledu sastavljanja 
zajedničkog Unijina popisa tih poreznih 
jurisdikcija trebalo bi delegirati Komisiji. 
Taj bi se popis trebao sastaviti na temelju 
određenih kriterija, utvrđenih na temelju 
Priloga I. Komunikaciji Komisije 
Europskom parlamentu i Vijeću o 
vanjskoj strategiji za učinkovito 
oporezivanje (COM (2016) 24 final). 
Osobito je važno da Komisija tijekom 
pripreme provede primjereno 
savjetovanje, među ostalim i na stručnoj 
razini, i da ta savjetovanja budu u skladu 
s načelima utvrđenima 
Međuinstitucijskim sporazumom o boljoj 
izradi zakonodavstva, koji su usuglasili 
Europski parlament, Vijeće i Komisija i 
koji čeka službeno potpisivanje. Osobito 
radi osiguravanja ravnomjernog 
sudjelovanja u pripremi delegiranih akata 
Europski parlament i Vijeće zaprimaju 
sve dokumente u isto vrijeme kad i 
stručnjaci država članica, a njihovi 
stručnjaci sustavno imaju pristup 
sastancima Komisijinih stručnih skupina 
zaduženih za pripremu delegiranih akata. 

Briše se. 

 

Amandman  22 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 13.a (nova) 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (13.a)  Radi osiguravanja 
ujednačenih uvjeta za provedbu članka 
48.b stavaka 1., 3., 4. i 6. te članka 48.c 
stavka 5. Direktive 2013/34/EU, Komisiji 
bi trebalo također dodijeliti provedbene 
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ovlasti. Te bi ovlasti trebalo izvršavati u 
skladu s Uredbom (EU) br. 182/2011 
Europskog parlamenta i Vijeća1a.  

 ________________ 
 1a Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog 

parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o 
utvrđivanju pravila i općih načela u vezi s 
mehanizmima nadzora država članica nad 
izvršavanjem provedbenih ovlasti 
Komisije (SL L 55, 28.2.2011., str. 13.). 

 

Amandman  23 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 14. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(14) Budući da cilj ove direktive ne mogu 
u dovoljnoj mjeri ostvariti države članice, 
već ga se zbog njegova učinka može bolje 
ostvariti na razini Unije, Unija može 
donijeti mjere u skladu s načelom 
supsidijarnosti kako je navedeno u članku 
5. Ugovora o Europskoj uniji. U skladu s 
načelom proporcionalnosti, kako je 
navedeno u tom članku, ova direktiva ne 
prelazi ono što je potrebno za ostvarivanje 
tog cilja. 

(14) Budući da cilj ove direktive ne mogu 
u dovoljnoj mjeri ostvariti države članice, 
već ga se zbog njegova učinka može bolje 
ostvariti na razini Unije, Unija može 
donijeti mjere u skladu s načelom 
supsidijarnosti kako je navedeno u članku 
5. Ugovora o Europskoj uniji. Djelovanje 
Unije stoga je opravdano kako bi se 
uredila prekogranična dimenzija u 
slučaju agresivnog poreznog planiranja i 
aranžmana za transferne cijene. Ova je 
inicijativa odgovor na zabrinutost koju su 
zainteresirane strane izrazile u pogledu 
potrebe za rješavanjem poremećaja na 
jedinstvenom tržištu, s tim da se ne 
narušava konkurentnost Unije. Njome se 
ne bi trebalo uzrokovati nepotrebno 
administrativno opterećenje za poduzeća, 
ne stvaraju se daljnji porezni sukobi te 
zbog nje ne nastaje rizik dvostrukog 
oporezivanja. U skladu s načelom 
proporcionalnosti, kako je navedeno u tom 
članku, ova Direktiva ne prelazi ono što je 
potrebno za ostvarivanje tog cilja, barem u 
pogledu veće transparentnosti. 
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Amandman  24 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 15. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(15) Ovom se direktivom poštuju temeljna 
prava i priznaju načela koja su posebno 
utvrđena Poveljom o temeljnim pravima 
Europske unije. 

(15) Općenito, u okviru ove Direktive, 
opseg objavljenih informacija razmjeran 
je ciljevima povećanja javne 
transparentnosti i javnog nadzora. Stoga 
se smatra da se ovom Direktivom poštuju 
temeljna prava i priznaju načela koja su 
posebno utvrđena Poveljom o temeljnim 
pravima Europske unije. 

 

Amandman  25 

Prijedlog direktive 
Uvodna izjava 16. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(16) U skladu sa Zajedničkom političkom 
izjavom država članica i Komisije od 28. 
rujna 2011. o dokumentima s 
obrazloženjima od 28. rujna 2011.24, 
države članice obvezuju se, u opravdanim 
slučajevima, uz obavijest o svojim 
mjerama za prenošenje dostaviti dokument 
ili dokumente u kojima se objašnjava 
odnos između elemenata direktive i 
odgovarajućih dijelova nacionalnih 
instrumenata za prenošenje. U pogledu ove 
direktive zakonodavac smatra da je 
prijenos tih dokumenata opravdan. 

(16) U skladu sa Zajedničkom političkom 
izjavom država članica i Komisije o 
dokumentima s obrazloženjima od 28. 
rujna 2011.24, države članice obvezale su 
se da će, u opravdanim slučajevima, uz 
obavijest o svojim mjerama za prenošenje 
dostaviti dokument ili dokumente u 
kojima se objašnjava odnos između 
elemenata direktive i odgovarajućih 
dijelova nacionalnih instrumenata za 
prenošenje, primjerice u obliku 
usporedne tablice. U pogledu ove 
Direktive zakonodavac smatra da je 
prijenos tih dokumenata opravdan kako bi 
se ostvario cilj ove Direktive i spriječili 
potencijalni propusti i nedosljednosti u 
pogledu provedbe unutar država članica 
sukladno njihovim nacionalnim 
zakonodavstvima.  

__________________ __________________ 
24 SL C 369, 17.12.2011., str. 14. 24 SL C 369, 17.12.2011., str. 14. 
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Amandman  26 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
Direktiva 2013/34/EU 

Članak 48.b – stavak 1. – podstavak 1. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Države članice zahtijevaju od krajnjih 
matičnih poduzeća na koja se primjenjuje 
njihovo nacionalno pravo i koja imaju 
konsolidirani neto prihod veći od 
750 000 000 EUR, kao i od poduzeća na 
koja se primjenjuje njihovo nacionalno 
pravo i koja nisu povezana poduzeća, a 
imaju neto prihod veći od 
750 000 000 EUR, da sastavljaju i 
objavljuju izvješće o informacijama u vezi 
s porezom na dobit na godišnjoj osnovi. 

Države članice zahtijevaju od krajnjih 
matičnih poduzeća na koja se primjenjuje 
njihovo nacionalno pravo i koja imaju 
konsolidirani prihod u iznosu od 
750 000 000 EUR ili više, kao i od 
poduzeća na koja se primjenjuje njihovo 
nacionalno pravo i koja nisu povezana 
poduzeća, a imaju neto prihod u iznosu od 
750 000 000 EUR ili više, da sastavljaju 
izvješće o informacijama u vezi s porezom 
na dobit na godišnjoj osnovi i besplatno ga 
stavljaju na raspolaganje javnosti. 

 

Amandman  27 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.b – stavak 1. – podstavak 2. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Izvješće o informacijama u vezi s porezom 
na dobit dostupno je javnosti na web-
mjestu poduzeća na dan njegove objave. 

Izvješće o informacijama u vezi s porezom 
na dobit objavljuje se u obliku zajedničkog 
obrasca dostupnog bez naknade u 
otvorenom formatu i dostupno je javnosti 
na web-mjestu poduzeća na dan njegove 
objave na barem jednom od službenih 
jezika Unije. Poduzeće istog dana 
pohranjuje izvješće u javni registar kojim 
upravlja Komisija. 

 Države članice ne primjenjuju pravila 
utvrđena ovim stavkom ako ta poduzeća 
imaju nastan isključivo na državnom 
području jedne države članice i ni u 
jednoj drugoj poreznoj jurisdikciji. 
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Amandman  28 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 18.b – stavak 3. – podstavak 1. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Države članice zahtijevaju od srednjih i 
velikih poduzeća kćeri iz članka 3. stavaka 
3. i 4., na koja se primjenjuje njihovo 
nacionalno pravo i koja su pod kontrolom 
krajnjeg matičnog poduzeća koje ima 
konsolidirani neto prihod veći od 
750 000 000 EUR i na koje se ne 
primjenjuje pravo određene države članice, 
da na godišnjoj osnovi objavljuju izvješće 
o informacijama u vezi s porezom na dobit 
tog krajnjeg matičnog poduzeća. 

Države članice zahtijevaju od poduzeća 
kćeri na koja se primjenjuje njihovo 
nacionalno pravo i koja su pod kontrolom 
krajnjeg matičnog poduzeća koje na 
bilanci svojeg stanja u određenoj 
financijskoj godini ima konsolidirani neto 
prihod u iznosu od 750 000 000 EUR ili 
više i na koje se ne primjenjuje pravo 
određene države članice da na godišnjoj 
osnovi objavljuju izvješće o informacijama 
u vezi s porezom na dobit tog krajnjeg 
matičnog poduzeća. 

 

Amandman  29 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.b – stavak 3. – podstavak 2. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Izvješće o informacijama u vezi s porezom 
na dobit dostupno je javnosti od datuma 
njegove objave na web-mjestu poduzeća 
kćeri ili povezanog poduzeća. 

Izvješće o informacijama u vezi s porezom 
na dobit objavljuje se u obliku zajedničkog 
obrasca dostupnog bez naknade u 
otvorenom formatu i dostupno je javnosti 
od datuma njegove objave na web-mjestu 
poduzeća kćeri ili povezanog poduzeća na 
barem jednom od službenih jezika Unije. 
Poduzeće istog dana pohranjuje izvješće u 
javni registar kojim upravlja Komisija. 

 

Amandman  30 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.b – stavak 4. – podstavak 1. 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Države članice zahtijevaju od podružnica 
koje na njihovu državnom području otvara 
poduzeće na koje se ne primjenjuje pravo 
određene države članice da na godišnjoj 
osnovi objavljuju izvješće o informacijama 
u vezi s porezom na dobit krajnjeg 
matičnog poduzeća iz stavka 5. točke (a) 
ovog članka. 

Države članice zahtijevaju od podružnica 
koje na njihovu državnom području otvara 
poduzeće na koje se ne primjenjuje pravo 
određene države članice da na godišnjoj 
osnovi objavljuju i učine javno dostupnim 
bez naknade izvješće o informacijama u 
vezi s porezom na dobit krajnjeg matičnog 
poduzeća iz stavka 5. točke (a) ovog 
članka. 

 

Amandman  31 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.b – stavak 4. – podstavak 2. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Izvješće o informacijama u vezi s porezom 
na dobit dostupno je javnosti od datuma 
njegove objave na web-mjestu podružnice 
ili povezanog poduzeća. 

Izvješće o informacijama u vezi s porezom 
na dobit objavljuje se u obliku zajedničkog 
obrasca dostupnog u otvorenom formatu i 
dostupno je javnosti od datuma njegove 
objave na web-mjestu podružnice ili 
povezanog poduzeća na barem jednom od 
službenih jezika Unije. Poduzeće istog 
dana pohranjuje izvješće u javni registar 
kojim upravlja Komisija. 

Amandman 32 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.b – stavak 5. – točka a 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(a) poduzeće koje je otvorilo podružnicu 
poduzeće je povezano s grupom koju 
kontrolira krajnje matično poduzeće na 
koje se ne primjenjuje pravo određene 
države članice i koje ima konsolidirani 
neto prihod veći od 750 000 000 EUR ili je 
poduzeće koje nije povezano i koje ima 

(a) poduzeće koje je otvorilo podružnicu 
poduzeće je povezano s grupom koju 
kontrolira krajnje matično poduzeće na 
koje se ne primjenjuje pravo određene 
države članice i koje na svojoj bilanci 
stanja ima konsolidirani neto prihod u 
iznosu od 750 000 000 EUR ili više ili je 



 

 

10932/17   bs/PK/mr 21 
PRILOG DRI  HR 
 

neto prihod veći od 750 000 000 EUR; poduzeće koje nije povezano i koje ima 
neto prihod u iznosu od 750 000 000 EUR 
ili više; 

 

Amandman  33 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.b – stavak 5.– točka b 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(b) krajnje matično poduzeće iz točke (a) 
nema srednje ili veliko poduzeće kćer iz 
stavka 3. 

(b) krajnje matično poduzeće iz točke (a) 
nema srednje ili veliko poduzeće kćer iz 
stavka 3. na koje se već primjenjuju 
obveze izvješćivanja. 

 

Amandman  34 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.b – stavak 7.a (novi) 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 7.a  U slučaju država članica koje nisu 
uvele euro, iznos u nacionalnoj valuti koji 
je istovjetan iznosu utvrđenom u stavcima 
1., 3. i 5. dobiva se primjenom tečajne liste 
objavljene u Službenom listu Europske 
unije koja vrijedi na dan stupanja ovog 
poglavlja na snagu.  

 

Amandman  35 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.c – stavak 2. – uvodni dio 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Informacije iz stavka 1. obuhvaćaju 
sljedeće: 

2. Informacije iz stavka 1. predstavljaju 
se u obliku zajedničkog obrasca i 
obuhvaćaju sljedeće, raščlanjeno po 
poreznoj jurisdikciji: 

 

Amandman  36 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.c – stavak 2. – točka a 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(a) kratak opis prirode aktivnosti; (a)  ime krajnjeg poduzeća i, kad je to 
primjenjivo, popis svih njegovih poduzeća 
kćeri, kratak opis prirode njihovih 
aktivnosti i njihovu geografsku lokaciju; 

  

 

Amandman  37 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.c – stavak 2. – točka b 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(b) broj zaposlenih; (b)  broj zaposlenih na puno radno 
vrijeme; 

  

 

Amandman  38 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.c – stavak 2. – točka ba (nova) 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (ba) dugotrajnu imovinu osim novca ili 
novčanih ekvivalenata; 
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Amandman  39 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.c – stavak 2. – točka c 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(c) iznos neto prihoda, koji uključuje 
ostvareni prihod u odnosu na povezane 
strane; 

(c) iznos neto prihoda, uključujući 
razliku između ostvarenog prihoda u 
odnosu na povezane strane i ostvarenog 
prihoda u odnosu na nepovezane strane; 

 

Amandman  40 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.c – stavak 2. – točka ga (nova) 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (ga) prijavljeni kapital; 
 

Amandman  65 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.c – stavak 2. – točka gb (nova) 

  
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (gb) podatke o primljenim javnim 
doprinosima i eventualnim donacijama 
političarima, političkim organizacijama i 
političkim zakladama; 

 

Amandman  41 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
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Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.c – stavak 2. – točka gc (nova) 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (gc) ostvaruju li poduzeća, poduzeća 
kćeri ili podružnice korist od povlaštenog 
poreznog tretmana u okviru poreznih 
režima za patente ili istovjetnih sustava. 

 

Amandman  42 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.c – stavak 3. – podstavak 1. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

U izvješću se predstavljaju informacije iz 
stavka 2. zasebno za svaku državu članicu. 
Ako se država članica sastoji od nekoliko 
poreznih jurisdikcija, informacije se 
združuju na razini države članice. 

U izvješću se predstavljaju informacije iz 
stavka 2. zasebno za svaku državu članicu. 
Ako se država članica sastoji od nekoliko 
poreznih jurisdikcija, informacije se 
predstavljaju zasebno za svaku poreznu 
jurisdikciju. 

 

Amandman  43 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.c – stavak 3. – podstavak 2 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

U izvješću se navode i informacije iz 
stavka 2. ovog članka zasebno za svaku 
poreznu jurisdikciju koja je na kraju 
prethodne financijske godine bila 
uvrštena na Unijin popis određenih 
poreznih jurisdikcija sastavljen u skladu s 
člankom 48.g, osim ako se u izvješću 
izričito potvrdi, ovisno o odgovornosti iz 
članka 48.e, da povezano poduzeće ili 
grupa na koje se primjenjuju propisi 
porezne jurisdikcije nisu izravno 

U izvješću se navode i informacije iz 
stavka 2. ovog članka zasebno za svaku 
poreznu jurisdikciju izvan Unije. 
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uključeni u transakcije s povezanim 
poduzećem iste grupe na koje se 
primjenjuju propisi određene države 
članice. 

 

Amandman  44 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.c – stavak 3. – podstavak 3. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

U izvješću se predstavljaju informacije iz 
stavka 2. na zbirnoj osnovi za ostale 
porezne jurisdikcije. 

Briše se. 

 
 

Amandman 83 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.c – stavak 3. – podstavak 3.a (novi)  
 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Kako bi se zaštitile osjetljive poslovne 
informacije i zajamčili pravedni tržišni 
uvjeti, države članice mogu dopustiti da 
se jedna ili više informacija navedenih u 
ovom članku privremeno izostavi iz 
izvješća u pogledu aktivnosti u jednoj ili 
više konkretnih poreznih jurisdikcija 
kada bi zbog prirode tih informacija 
njihovo objavljivanje ozbiljno naštetilo 
poslovnom položaju poduzeća iz članka 
48.b stavka 1. i članka 48.b stavka 3. na 
koje se odnosi. To izostavljanje ne 
sprečava pravedno i uravnoteženo 
razumijevanje poreznog položaja 
poduzeća. U izvješću se navodi da je 
određena informacija izostavljena, uz 
propisno obrazloženje razloga 
izostavljanja za svaku poreznu 
jurisdikciju i upućivanje na poreznu 
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jurisdikciju o kojoj je riječ ili na više 
njih. 

 

Amandman  69/rev 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.c – stavak 3. – podstavak 3.b (novi) 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Države članice takva izostavljanja 
uvjetuju prethodnim odobrenjem 
nacionalnog nadležnog tijela. Poduzeće 
svake godine traži novo odobrenje od 
nadležnog tijela, koje donosi odluku na 
temelju procjene situacije. Kada 
izostavljena informacija više ne 
zadovoljava uvjete iz podstavka 3.a, ona 
odmah mora postati javno dostupna. Po 
isteku razdoblja neobjavljivanja 
informacija, poduzeće također 
retroaktivno objavljuje, u obliku 
aritmetičkog prosjeka, informacije koje se 
zahtijevaju u skladu s ovim člankom za 
prethodne godine obuhvaćene razdobljem 
neobjavljivanja. 

 

Amandman  47 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.c – stavak 3. – podstavak 3.c (novi) 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Države članice obavještavaju Komisiju o 
odobravanju tog privremenog odstupanja 
i na povjerljiv joj način prenose 
izostavljene informacije zajedno s 
detaljnim obrazloženjem odobrenog 
odstupanja. Komisija svake godine na 
svojim mrežnim stranicama objavljuje 
obavijesti koje je primila od država 
članica i obrazloženja dostavljena u 
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skladu s podstavkom 3.a.  

Amandman  48 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.c – stavak 3. – podstavak 3.d (novi) 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Komisija provjerava poštuje li se zahtjev iz 
podstavka 3.a te nadzire primjenu tog 
privremenog odstupanja koje su odobrila 
nacionalna tijela. 

 

Amandman  70/rev 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.c – stavak 3. – podstavak 3.e (novi) 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Ako nakon ocjene informacija dobivenih 
u skladu s podstavkom 3.c Komisija 
zaključi da zahtjev iz podstavka 3.a nije 
ispunjen, predmetno poduzeće tu 
informaciju mora odmah objaviti. Po 
isteku razdoblja neobjavljivanja 
informacija, poduzeće također 
retroaktivno objavljuje, u obliku 
aritmetičkog prosjeka, informacije koje se 
zahtijevaju u skladu s ovim člankom za 
prethodne godine obuhvaćene razdobljem 
neobjavljivanja. 

 

Amandman  50 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
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Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.c – stavak 3. – podstavak 3.f (novi) 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Komisija putem delegiranih akata donosi 
smjernice kako bi se državama članicama 
pomoglo da definiraju slučajeve u kojima 
se smatra da se objavom informacija 
ozbiljno naštetilo komercijalnom položaju 
poduzeća na koje se te informacije 
odnose.  

 

Amandman  51 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.c – stavak 5. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

5. Izvješće o informacijama u vezi s 
porezom na dobit objavljuje se i osigurava 
se njegova dostupnost na web-mjestu na 
najmanje jednom službenom jeziku Unije. 

5. Izvješće o informacijama u vezi s 
porezom na dobit objavljuje se u obliku 
zajedničkog obrasca dostupnog bez 
naknade u otvorenom formatu i dostupno 
je javnosti od datuma njegove objave na 
web-mjestu poduzeća kćeri ili povezanog 
poduzeća na barem jednom od službenih 
jezika Unije. Poduzeće istog dana 
pohranjuje izvješće u javni registar kojim 
upravlja Komisija. 

 

Amandman  52 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.e – stavak 1. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Države članice osiguravaju da 
članovi administrativnih, upravljačkih i 
nadzornih tijela krajnjeg matičnog 
poduzeća iz članka 48.b stavka 1., djelujući 
u okviru nadležnosti koje su im dodijeljene 
na temelju nacionalnog prava, imaju 

1. Kako bi se povećala odgovornost 
prema trećim stranama i osiguralo 
primjereno upravljanje, države članice 
osiguravaju da članovi administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela krajnjeg 
matičnog poduzeća iz članka 48.b stavka 
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zajedničku odgovornost osigurati da se 
izvješće o informacijama u vezi s porezom 
na dobit sastavlja, objavljuje te da bude 
dostupno u skladu s člancima 48.b, 48.c i 
48.d. 

1., djelujući u okviru nadležnosti koje su 
im dodijeljene na temelju nacionalnog 
prava, imaju zajedničku odgovornost 
osigurati da se izvješće o informacijama u 
vezi s porezom na dobit sastavlja, 
objavljuje te da bude dostupno u skladu s 
člancima 48.b, 48.c i 48.d. 

 

Amandman  53 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.g 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Članak 48.g Briše se. 
Unijin zajednički popis određenih 
poreznih jurisdikcija 

 

Komisija je ovlaštena donositi delegirane 
akte u skladu s člankom 49. u pogledu 
sastavljanja Unijina zajedničkog popisa 
određenih poreznih jurisdikcija. Taj se 
popis temelji na ocjeni poreznih 
jurisdikcija koje ne poštuju sljedeće 
kriterije: 

 

(1)  transparentnost i razmjenu 
informacija, uključujući razmjenu 
informacija na zahtjev i automatsku 
razmjenu informacija o financijskim 
računima; 

 

(2)  pošteno tržišno natjecanje u 
području poreza; 

 

(3)  standarde koje su utvrdili G20 i/ili 
OECD; 

 

(4)  druge mjerodavne standarde, 
uključujući međunarodne standarde koje 
utvrdi Radna skupina za financijske 
mjere. 

 

Komisija redovito preispituje popis i 
prema potrebi ga izmjenjuje kako bi se u 
obzir uzele nove okolnosti. 
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Amandman  54 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.i – stavak 1. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Komisija izvješćuje o poštovanju i učinku 
obveza izvješćivanja iz članaka od 48.a do 
48.f. Izvješće sadržava ocjenu toga daju li 
se u izvješću o informacijama u vezi s 
porezom na dobit odgovarajući i razmjerni 
rezultati, uzimajući u obzir potrebu za 
osiguravanjem dostatne razine 
transparentnosti i potrebu za 
konkurentnim okruženjem za poduzeća. 

Komisija izvješćuje o poštovanju i učinku 
obveza izvješćivanja iz članaka od 48.a do 
48.f. Izvješće sadržava ocjenu toga daju li 
se u izvješću o informacijama u vezi s 
porezom na dobit odgovarajući i razmjerni 
rezultati te se u njemu procjenjuju 
troškovi i koristi smanjenja praga za 
konsolidirani neto prihod, iznad kojega 
poduzeća i podružnice moraju izvijestiti o 
informacijama u vezi s porezom na dobit. 
U izvješću se, osim toga, ocjenjuje je li 
potrebno poduzeti dodatne dopunske 
mjere, uzimajući u obzir potrebu za 
osiguravanjem dostatne razine 
transparentnosti i potrebu za očuvanjem i 
osiguranjem konkurentnog okruženja za 
poduzeća i privatna ulaganja. 

 

Amandman   55 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2.a (nova) 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.ia (novi) 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (2.a) umeće se sljedeći članak: 
 „Članak 48.ia 

 Najkasnije četiri godine nakon donošenja 
ove Direktive i uzimajući u obzir stanje na 
razini OECD-a, Komisija preispituje, 
procjenjuje i izvještava o odredbama ovog 
poglavlja, posebno u pogledu:  

 -  poduzeća i podružnica od kojih se 
zahtijeva da izvješćuju o informacijama u 
vezi s porezom na dobit, posebno o tome bi 
li trebalo proširiti područje primjene ovog 
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poglavlja kako bi uključivalo velika 
poduzeća definirana u članku 3. stavak 4. 
i velike grupe definirane u članku 3. 
stavku 7. ove Direktive; 

 -  sadržaja izvješća o informacijama u 
vezi s porezom na dobit, kako je 
predviđeno u članku 48.c; 

 -  privremenog odstupanja iz članka 
48.c stavka 3. podstavaka od 3.a do 3.f. 

 Komisija dostavlja to izvješće Europskom 
parlamentu i Vijeću, prema potrebi 
zajedno sa zakonodavnim prijedlogom.” 

 

Amandman   56 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 2.b (nova) 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 48.ib (novi) 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (2.b) umeće se sljedeći članak: 
 „Članak 48.ib 
 Zajednički obrazac za izvješće 
 Komisija provedbenim aktima propisuje 

zajednički obrazac na koji se odnose 
članak 48.b stavci 1., 3., 4. i 6. te članak 
48.c stavak 5. Ti se provedbeni akti 
donose u skladu s postupkom ispitivanja 
iz članka 50. stavka 2.” 

 

Amandman  57 

Prijedlog direktive 
Članak 1 – stavak 1. – točka 3. – podtočka b 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 49. – stavak 3.a 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(3.a) a Prije nego što donese delegirani 
akt, Komisija se savjetuje sa stručnjacima 
koje imenuje svaka država članica u skladu 
s načelima utvrđenima u 

(3.a) Prije nego što donese delegirani akt, 
Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje 
imenuje svaka država članica u skladu s 
načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom 
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Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj 
izradi zakonodavstva od [datum].” 

sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva 
od 13. travnja 2016.*, uzimajući posebice 
u obzir odredbe Ugovora i Povelje 
Europske unije o temeljnim pravima.” 

 ________________ 
 * SL L 123, 12.5.2016., str. 1. 

Amandman  58 

Prijedlog direktive 
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.a (nova) 
Direktiva 2013/34/EU 
Članak 51. – stavak 1. 

 
Tekst na snazi Izmjena 

 (3.a) U članku 51. stavak 1. zamjenjuje se 
sljedećim: 

Države članice predviđaju sankcije koje se 
primjenjuju na povrede nacionalnih 
odredaba usvojenih u skladu s ovom 
Direktivom i poduzimaju potrebne mjere 
za osiguranje njihove primjene. Sankcije 
moraju biti učinkovite, proporcionalne 
težini prekršaja i odvraćajuće. 

Države članice utvrđuju sankcije koje se 
primjenjuju na povrede nacionalnih 
odredaba usvojenih u skladu s ovom 
Direktivom i poduzimaju potrebne mjere 
za osiguranje njihove primjene. Sankcije 
moraju biti učinkovite, proporcionalne 
težini prekršaja i odvraćajuće. 

 Države članice donose barem 
administrativne mjere i sankcije 
usmjerene protiv poduzeća koja su 
povrijedila nacionalne odredbe usvojene u 
skladu s ovom Direktivom. 

 Države članice obavješćuju Komisiju o 
tim odredbama najkasnije do... [molimo 
umetnuti datum: jedna godina nakon 
stupanja na snagu] te je bez odgode 
obavješćuju o svakoj naknadnoj izmjeni 
koja se na njih odnosi.  

 U roku od [tri godine nakon stupanja na 
snagu ove Direktive] Komisija sastavlja 
popis mjera i sankcija koje se izriču u 
svakoj državi članici u skladu s ovom 
Direktivom.  
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